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RO - INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA LEGALĂ
Produsele noastre sunt acoperite de garanția legală pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor naționale aplicabile privind protecția 
consumatorilor.
Pentru informații suplimentare, consultați pagina: https://www.cellularline.
com/it-it/garanzia-legale

RO - ATENȚIE: Nu montați suportul în timp ce conduceți.
ATENȚIE: Nu folosiți smartphone-ul în timp ce conduceți.
ATENȚIE: Puneți suportul auto într-o poziție potrivită și adecvată pentru condu-
cere, care să vă permite să aveți o vedere completă a carosabilului pentru a nu 
compromite condusul mașinii.

RO- MONTAREA SUPORTULUI DE ÎNCĂRCARE CU VENTUZĂ
1. Scoateți suportul din ambalaj.
2. Deșurubați piulița poziționată în spatele suportului.
3. Introduceți piulița în interiorul brațului pivotant cu bilă în direcția corectă de 
înșurubare.
4. Introduceți suportul prin carcasa concavă pe brațul pivotant cu bilă.
5. Înșurubați piulița de fixare la maxim.
MONTAREA SUPORTULUI DE ÎNCĂRCARE PE ORIFICIUL DE VENTILAȚIE
Pregătire:  
Înainte de a continua cu montarea pe orificiul de ventilație, asigurați-vă ca acesta este 
liber de orice obstacole și clapele sunt deschise.
Conectorul poate fi prins în orice direcție, atât timp cât cele două clapete din plastic se 
sprijină pe bordul mașinii și nu pe orificiul de ventilație. Acest conector este compatibil 
cu orice tip de aerisire, fie că are formă pătrată, dreptunghiulară sau rotundă. Înainte 
de a continua cu montajul, verificați care poziție se potrivește cel mai bine cu structura 
orificiului de ventilație din mașină.
Procedați după cum urmează:
1. Scoateți componenta de prindere din ambalaj.
2. Slăbiți știftul de prindere rotind șurubul pentru deschidere spre stânga (7).
3. Rotiți spre stânga până când știftul de prindere este complet extras.
4. Poziționați știftul de prindere în interiorul orificiului de ventilație așa cum se arată în 
fig.1, având grijă să intre în contact cu una dintre clapetele interne.
5. Rotiți șurubul pentru deschidere spre dreapta și verificați dacă, în timpul rotației, 
știftul de prindere revine în interiorul conectorului.
6. Rotiți până când clapetele laterale din plastic intră în contact cu bordul. Din 
acest moment, conectorul începe să aplice o presiune asupra clapetei; de aceea 
se recomandă sa nu folosiți o forță excesivă la rotirea de închidere, pentru a evita 
deteriorarea clapetelor interne.
7. Clapetele de plastic care sunt în contact cu bordul vor servi la scăderea efectului de 
levier al suportului auto și pentru a nu exercita o greutate prea mare asupra orificiului 
de aerisire. Verificați ca acestea sa fie poziționate corect în contact cu bordul și nu 
cu orificiul de ventilație.
8. Introduceți piulița în bila carcasei suportului mecanic în direcția corectă de 
înșurubare.
9. Introduceți suportul prin fanta concavă poziționată pe spatele suportului mecanic 
de încărcare în bila conectorului montat pe orificiul de ventilație.
10. Înșurubați piulița de prindere pe suport la maxim.
UTILIZAREA SUPORTULUI AUTO
Hug Air este echipat cu un sistem mecanic de proximitate capabil să identifice 
smartphone-ul poziționat în interiorul dispozitivului și să închidă automat brațele de 
prindere, activând încărcarea wireless.
Pentru a începe să utilizați suportul, procedați după cum urmează:
1. Alimentați sistemul electric al mașinii (rotiți cheia în contact sau apăsați butonul de 
pornire a motorului pentru pornirea electronică).
2. Verificați dacă suportul este alimentat corect, de la o priză de brichetă sau, dacă 
există, prin conexiune directă la o priză USB-C din habitaclu. Inspectați LED-urile din 
apropierea comenzilor pentru deschidere manuală a brațelor poziționate sub brațele 
laterale. LED-urile vor emite un impuls de lumină verde și apoi se vor stinge până 
când smartphone-ul este introdus. Dacă nu puteți vedea LED-urile, atingeți senzorii 
și verificați dacă brațele se deschid corect.
3. Poziționați smartphone-ul în interiorul suportului și verificați dacă se activează 
încărcarea. În caz contrar acționați piciorul extensibil (punctul 3 din figura de la 
începutul manualului) al suportului pentru a alinia corect smartphone-ul la încărcare 
și, în consecință, pentru a activa încărcarea.
4. Concomitent cu activarea încărcării, bratele suportului auto se vor închide automat 
până când smartphone-ul este fixat ferm pe suport.
SCOATEREA SMARTPHONE-ULUI DIN SUPORTUL AUTO
Pentru a scoate smartphone-ul din suportul mașinii, procedați după cum urmează:
1. Atingeți senzorii aflați sub brațele laterale cu degetele (punctul 2 al figurii de la 
începutul manualului).
2. Brațele se vor deschide mecanic.
3. Scoateți smartphone-ul.
CITIREA LEDULUI:
Suport conectat	 LED-ul albastru și verde clipesc simultan
Standby	 LED stins
Încărcare	 LED albastru aprins
Foreign Object Detection (FOD)	 LED roșu intermitent  
Încărcare finalizată	 LED verde aprins
SPECIFICAȚII TEHNICE:
Intrare: c.c. 5 V/2 A, 9 V/1,67 A
Ieșire: 5 W - 7,5 W - 10 W - 15 W
Număr model: CC-70A
Bandă de frecvență: 110-205 KHz

RO - Cellularline S.p.A. cu acționar unic declară că încărcătorul wireless respectă 
directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă de internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformityy 
Cellularline S.p.A. cu acționar unic declară, de asemenea, că încărcătorul wireless 
respectă directiva ROHS 2011/65/CE.

CONȚINUTUL AMBALAJULUI:
1. Suport cu încărcare wireless
2. Ventuză de prindere pentru montare 
pe bord/parbriz
3. Conector pentru aerisirea sistemului 
de ventilație
4. Cablu USB-C la USB-C
5. Manual de utilizare

DESCRIZIONE:
1. Suport de încărcare
2. Senzori pentru deschiderea 
suportului mecanic
3. Braț extensibil
4. Șurub de pivotare/înclinare
5. Manetă Easy-lift
6. Ventuză
7. Conector aerisire
8. Șurub pentru deschiderea conectorului

SUPORT PENTRU SMARTPHONE AUTO CU ÎNCĂRCARE WIRELESS

SMARTTELEFONHÅLLARE FÖR BIL MED TRÅDLÖS LADDNING

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL:
1.	 Stöd med trådlös laddning
2.	 Sugkopp för montering på 
instrumentbrädan / vindrutan
3.	 Fäste för ventilationssystemets 
galler
4.	 USB-C/USB-C-kabel
5.	 Bruksanvisning

BESKRIVNING:
1.	 Laddningshållare
2.	 Mekanisk hållare med 
öppningssensorer
3.	 Utdragbar arm
4.	 Sväng-/lutbar skruv
5.	 Easy Lift-spak
6.	 Sugkopp
7.	 Fäste för munstycke
8.	 Öppningsskruv för fäste

SV

SV - OBS! Installera inte hållaren medan du kör.
OBS! Använd inte smarttelefonen medan du kör.
OBS! Placera bilhållaren på ett lämpligt ställe för körningen, så att du har en full 
sikt över körbanan och bilkörningen inte äventyras.
OBS! Placera smarttelefonen korrekt så att den inte lossnar från laddningshålla-
ren och distraherar chauffören.

SV - MONTERING AV LADDNINGSHÅLLAREN PÅ SUGKOPPEN
1. Ta ut hållaren ur förpackningen
2. Skruva loss låsringen bakom hållaren
3. För in ringmuttern inuti den sväng-/lutbara kulledsarmen i rätt riktning 
med hänsyn till vridningen
4. Sätt in hållaren genom det konkava stödet på den svängbara kulledsarmen
5. Skruva låsringen på hållaren ända till ändläget
INSTALLERING AV LADDNINGSHÅLLAREN PÅ FÄSTET FÖR 
VENTILATIONSGALLER
Förord: 
Innan du utför installationen på luftgallret, se till att det är fritt från alla hinder 
och att klaffarna som utgör det är öppna.
Fästet kan monteras i valfri riktning, så länge de två plastklaffarna vilar på 
bilens instrumentbräda och inte på själva ventilationsgallret. Detta fäste är 
kompatibelt med alla typer av galler, både kvadratiska, rektangulära och 
runda. Innan du påbörjar monteringen, kontrollera vilken placering som bäst 
passar strukturen på ventilationsgallret i bilen.
Gör på följande sätt:
1. Ta ut fästkomponenten ur förpackningen
2. Lossa fästtappen genom att vrida öppningsskruven (7) motsols
3. Vrid motsols tills hela fästtappen dras ut
4. Placera fästtappen inuti ventilationsgallret enligt fig.1. Se till att fånga upp 
en av de inre klaffarna.
5. Vrid öppningsskruven medurs och kontrollera att fästtappen faller tillbaka 
i fästet under rotationen
6. Vrid tills sidoklaffarna i plast kommer i kontakt med instrumentbrädan. Från 
detta ögonblick börjar fästet hålla fast vid klaffen; det rekommenderas därför 
att inte applicera överdriven kraft vid rotationen för stängning, för att undvika 
brott på de inre klaffarna.
7. Plastklaffarna i kontakt med instrumentbrädan används till att minska 
bilhållarens hävstångseffekt och att inte utöva för mycket vikt på 
ventilationsgallret, så kontrollera att de är korrekt placerade i kontakt med 
instrumentbrädan och inte med ventilationsgallret
8. Sätt in ringmuttern i kulhuset på det mekaniska stödet i rätt riktning med 
avseende på skruvning
9. Montera stödet på fästet som är placerat på ventilationsgallret med hjälp 
av kulkopplingen
10. Skruva låsringen på hållaren ända till ändläget.
Användning av bilhållaren
Hug Air är utrustat med ett mekaniskt närhetssystem som kan identifiera 
smarttelefonen som finns inuti den. Hållarens armar stängs automatiskt och 
aktiverar den trådlösa laddningen.
GÖR SÅ HÄR FÖR ATT BÖRJA ANVÄNDA HÅLLAREN:
1. Tillför elektrisk spänning till bilens elsystem (vrid nyckeln för tändning med 
nyckel eller tryck på motorstartknappen för elektroniska tändningar)
2. Kontrollera att stödet strömförsörjs på rätt sätt, genom ett 
cigarettändaruttag eller, om sådant finns, genom att ansluta direkt till ett 
USB-C-uttag i kupén. För att utföra denna kontroll, kontrollera lysdioderna 
som finns nära de manuella öppningsreglagen på armarna som är placerade 
under sidoarmarna. Lysdioderna avger en grön ljuspuls, och stängs sedan 
av tills smarttelefonen är insatt. Om du inte kan se lysdioderna, tryck på 
sensorerna och kontrollera att armarna öppnas korrekt.
3. Placera smarttelefonen i hållaren och kontrollera att laddningen aktiveras. 
Om inte, agera på den utdragbara foten (punkt 3 i figuren, i bruksanvisningens 
början) på hållaren för att hitta den korrekta anpassningen av smarttelefonen 
till laddningen och därmed aktiveringen av densamma.
4. Samtidigt som laddningen aktiveras, stängs bilhållarens armar automatiskt 
tills smarttelefonen är ordentligt fixerad i hållaren.
Ta bort smarttelefonen ur mobilhållaren
SÅ HÄR TAR DU BORT SMARTTELEFONEN FRÅN BILHÅLLAREN:
1. Rör vid sensorerna som är placerade under sidoarmarna med fingrarna 
(punkt 2 på bilden, i bruksanvisningens början)
2. Armarna öppnas mekaniskt
3. Ta ut smarttelefonen
AVLÄSNING AV LYSDIOD:
Hållare ansluten	 Blå och grön lysdiod blinkar samtidigt
Standby	 Lysdiod släckt
Laddning	 Blå lysdiod lyser
Foreign Object Detection (FOD)	 Röd lysdiod blinkar 
Laddning slutförd	 Grön lysdiod lyser
TEKNISKA EGENSKAPER:
Ingång: DC 5V/2A, DC 9V/1.67A
Utgång: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Modellnummer: CC-70A
Frekvensband : 110-205 KHz

SV - Enmansbolaget Cellularline S.p.A. försäkrar att den trådlösa laddaren öve-
rensstämmer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
Internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
SV - Enmansbolaget Cellularline S.p.A. försäkrar också att den trådlösa laddaren 
överensstämmer med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Våra produkter omfattas av en rättslig garanti för bristande överensstämmelse i 
enlighet med tillämpliga nationella lagar för att skydda konsumenterna.
För ytterligare information se sidan www.cellularline.com/en/garanzia-legale

SV - INSTRUKTIONER FÖR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FÖR ANVÄNDARE I 
PRIVAT HUSHÅLL
(Gäller i EU och andra europeiska länder med separat insamlingssystem)
Denna märkning på produkten eller på dess dokument anger att produkten inte får 
kastas med andra hushållsavfall i slutet av sin livslängd. För att förhindra möjliga 
skada på miljön eller hälsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas 
användaren att skilja denna produkt från andra typer av avfall och återvinna den på 
ansvarigt sätt, för att främja hållbar återvinning av materiella resurser.
Hushållsanvändare ombeds att kontakta antingen den återförsäljare där produkten 
inköpts, eller den lokala behöriga myndigheten, för all nödvändig information 
beträffande separat insamling och återvinning för denna typ av produkt. 
Företagsanvändare ombeds att kontakta den egna leverantören och kontrollera 
villkoren i köpeavtalet. Denna produkt får inte bortskaffas tillsammans med annat 
kommersiellt avfall.
För ytterligare information konsultera webbplatsenhttp://www.cellularline.com

DA SMARTPHONE-HOLDER TIL BIL MED TRÅDLØS OPLADNING

ÆSKENS INDHOLD:
1.	 Holder med trådløs opladning
2.	 Sugekop til montering på 
instrumentbræt/forrude
3.	 Kobling til fastgøring på luftdyse
4.	 USB-C/USB-C-kabel
5.	 Brugsanvisning

BESKRIVELSE:
1.	 Opladningsholder
2.	 Sensorer til åbning af den mekaniske 
holder
3.	 Forlængelig arm
4.	 Skrue til orientering/hældning
5.	 Easy Lift håndtag
6.	 Sugekop
7.	 Krog til dyse
8.	 Skrue til åbning af fastgøring

DA

DA - MONTERING AF OPLADNINGSHOLDEREN PÅ SUGEKOPPEN
1. Tag holderen ud af æsken
2. Skru låseringen bag på holderne af
3. Indsæt låseringen i armen til orientering/hældning i den korrekte 
retning i forhold til fastspændingen.
4. Indsæt holderen via det konkave sæde i orienteringsarmen
5. Skru låseringen på holderen indtil den ikke kan komme længere.

MONTERING AF OPLADNINGSHOLDEREN PÅ KOBLINGEN TIL 
LUFTDYSEN
Forudsætning: 
Før du fortsætter med monteringen på luftdysen, skal du sikre dig, at 
sidstnævnte er fri for enhver forhindring, og at klapperne i den er åbne.
Koblingen kan monteres i alle retninger, så længe de to plastfinner hviler 
på bilens instrumentbræt og ikke på selve luftdysen. Denne kobling 
er kompatibel med enhver type dyse, hvad enten den er firkantet, 
rektangulær eller rund. Inden du fortsætter med monteringen, skal 
du kontrollere, hvilken placering der passer bedst til den dysetype, 
der er i bilen.
GØR SOM FØLGER:
1. Tag koblingsdelen ud af æsken.
2. Løsn fastgørelsesstiften ved at dreje åbningsskruen (7) mod uret.
3. Drej mod uret, indtil fastgørelsesstiften er helt trukket ud
4. Anbring fastgørelsesstiften inde i luftdysen som vist på fig. 1 og sørg 
for at ramme en af lamellerne inde i dysen.
5. Drej åbningsskruen med uret og kontrollér, at fastgørelsesstiften 
under omdrejningen skrues ind i koblingen.
6. Drej indtil sidelamellerne kommer i kontakt med instrumentbrættet. 
Fra nu af begynder koblingen at stramme på stramme på lamellen. 
Det tilrådes derfor ikke at stramme for hårdt, da du ellers risikerer at 
ødelægge lamellerne inde i luftdysen.
7. Plastlamellerne i kontakt med instrumentbrættet vil reducere 
bilholderens løftestangseffekt, så der ikke lægges for meget vægt på 
luftdysen. Kontrollér derfor, at de er korrekt placeret i kontakt med 
instrumentbrættet og ikke med luftdysen.
8. Sæt låseringen i koblingskuglen på den mekaniske holder i den rigtige 
retning med hensyn til skruning
9. Montér holderen på fastgørelsesanordningen, der allerede er sat på 
dysen ved hjælp af kuglekoblingen.
10. Skru låseringen på holderen indtil den ikke kan komme længere.
BRUG AF HOLDER TIL BIL
Hug Air har et mekanisk nærhedssystem, der er i stand til at identificere 
den smartphone, som er anbragt i den, automatisk lukke holdearmene 
og aktivere den trådløse opladning.
GØR FØLGENDE FOR AT BEGYNDE AT ANVENDE HOLDEREN:
1. Slå strøm til bilens el-installation (drej tændingsnøglen på en tænding 
med nøglestart eller tryk på motorens startknap for elektroniske 
tændinger)
2. Kontrollér, at holderen strømforsynes korrekt gennem et 
cigarettænderstik eller, hvis det findes, ved at tilslutte direkte til et 
USB-C-stik i kabinen. For at udføre denne kontrol skal du kontrollere 
dioderne, der er placeret i nærheden af den manuelle åbning på armene, 
der sidder under sidearmene. Dioderne blinker grønt, hvorefter de 
slukker, indtil smartphonen indsættes. Hvis du ikke kan se dioderne, 
skal du røre ved sensorerne og kontrollere, at armene åbner korrekt.
3. Anbring smartphonen inde i holderen og kontrollér, at opladningen 
aktiveres. I modsat fald skal du stille på den udskydelige fod (punkt 3 
på tegningen i starten af vejledningen) på holderen for at finde den 
korrekte stilling til opladning af din smartphone og dermed aktivering 
af opladningen.
4. Samtidig med aktivering af opladningen lukker armene på bilholderen 
automatisk, indtil de holder din smartphone godt fast på holderen.
UDTAGE SMARTPHONEN FRA BILHOLDEREN
Gør følgende for at tage smartphonen ud af bilholderen:
1. Brug fingrene til at berøre sensorerne placeret under sidearmene 
(punkt 2 på figuren i starten af vejledningen).
2. Armene åbner mekanisk
3. Tag smartphonen ud
AFLÆSNING AF DIODERNE:
Holder tilsluttet		  Diode blinker blåt og 
			   grønt samtidig
Standby		  Diode slukket
Oplader		  Blå diode tændt
FOD (Foreign Object Detection - registrering af fremmedlegeme)	
			   Rød diode blinker 
Opladning fuldført		  Grøn diode tændt
TEKNISKE DATA:
Indgang: DC 5V/2A, DC 9V/1,67A
Udgang: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Modelnummer: CC-70A
Frekvensbånd: 110-205 KHz

DA - ADVARSEL: Montér ikke holderen under kørsel.
ADVARSEL: Brug ikke smartphonen under kørsel.
ADVARSEL: Anbring bilholderen i en position, som er egnet og passer til kørsel, 
og som sikrer fuldt udsyn over vejbanen, så den ikke påvirker kørsel af bilen.
ADVARSEL: Anbring smartphonen korrekt for at undgå at den falder ned fra 
holderen under kørsel og distraherer føreren.

DA – Cellularline S.p.A. med eneejer erklærer, at den trådløse oplader er i ove-
rensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan fås på følgende interneta-
dresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. med eneejer erklærer endvidere, at den trådløse oplader er i 
overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

DA – OPLYSNINGER VEDRØRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dækket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden 
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE I PRIVATE 
HUSHOLDNINGER
(Gældende for den Europæiske Union og andre europæiske lande med særskilte 
indsamlingsordninger)
Mærkningen på produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke 
må bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, når dets 
levetid er ophørt. For at forhindre mulige skader på miljøet eller menneskers 
sundhed på grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren 
til at sortere dette produkt fra andre typer affald og genanvende det på en 
ansvarlige måde for at fremme bæredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bør enten kontakte den lokale forhandler, hvor 
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om 
særskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder 
opfordres til at kontakte deres leverandør og kontrollere vilkårene og 
betingelserne i købsaftalen. Dette produkt må ikke bortskaffes sammen med 
andet kommercielt affald.
Du kan finde flere oplysninger på vores hjemmeside http://www.cellularline.com

NO SMARTTELEFONHOLDER FOR BIL MED TRÅDLØS LADER

INNHOLD I ESKEN:
1.	 Holder med trådløs lading
2.	 Sugekoppfeste for montering på 
dashbord eller frontrute
3.	 Feste for dysen i 
ventilasjonsanlegget
4.	 USB-A/USB-C kabel
5.	 Bruksanvisning

BESKRIVELSE:
1.	 Ladeholder
2.	 Sensorer for åpning av den 
mekaniske holderen
3.	 Uttrekkbar arm
4.	 Skrue for innretting/skråstilling
5.	 Easy Lift spak
6.	 Sugekopp
7.	 Dysefeste
8.	 Skrue for åpning av feste

NO

NO - MONTERE LADEHOLDEREN PÅ SUGEKOPPEN
1. Ta holderen ut av pakningen.
2. Skru av festeringen på baksiden av holderen.
3. Sett festeringen inn i kulearmen for innretting/skråstilling. Pass på at du 
setter den inn i riktig retning i forhold til skruretningen.
4. Sett holderen på den regulerbare kulearmen via hulrommet.
5. Skru festeringen godt fast på holderen.
MONTERE LADEHOLDEREN TIL FESTET FOR LUFTDYSEN
Forutsetning: 
Før du går i gang med monteringen, må du kontroller at luftdysen er fri for 
hindringer og at ribbene i dysen er åpne.
Festet kan monteres i alle retninger. Pass bare på at de to plastribbene 
hviler på dashbordet i bilen, og ikke på selve luftdysen. Dette festet er 
kompatibelt med alle typer ventilasjonsdyser, uavhengig av om den er 
kvadratisk, rektangulær eller rund. Før du går i gang med monteringen, må 
du kontrollere hvilken plassering som passer best til luftdysens utforming.
GÅ FREM SOM FORKLART NEDENFOR:
1. Ta festedelen ut av pakningen.
2. Løsne festestiften ved å skru åpningsskruen (7) mot klokken.
3. Skru mot klokken til festestiften er skrudd helt ut.
4. Sett festestiften inn i luftdysen slik at den griper fast i en av de innvendige 
ribbene som vist i figur 1.
5. Vri åpningsskruen med klokken og sjekk at stiften går inn i festet mens 
du skrur.
6. Vri til plastribbene på siden berører dashbordet. Nå begynner festet å 
feste seg til ribben. Pass på at du ikke vrir så hardt at de innvendige ribbene 
går i stykker.
7. Plastribbene som hviler mot dashbordet gjør at vektstangeffekten i 
bilholderen reduseres slik at den ikke hviler for tungt på luftdysen. Sjekk 
derfor at ribbene står i riktig stilling, i berøring med dashbordet og ikke 
med luftdysen.
8. Sett festeringen inn på kulen som holder den mekaniske holderen. Pass på 
at du setter den inn i riktig retning i forhold til skruretningen.
9. Monter holderen på festet som allerede sitter i luftdysen ved hjelp av 
kulekoblingen.
10. Skru festeringen godt fast på holderen.
BRUK AV BILHOLDEREN
Hug Air har et mekanisk nærhetssystem som er i stand til å identifisere 
smarttelefonen som blir satt inn i den, og automatisk lukke armene som 
holder den fast, slik at den trådløse ladingen aktiveres.
GÅ FREM SOM FORKLART NEDENFOR FOR Å BEGYNNE Å BRUKE HOLDEREN:
1. Sett på strømmen i bilen (vri tenningsnøkkelen hvis bilen har tradisjonelt 
tenningssystem, eller trykk på motorens startknapp hvis den har elektronisk 
tenning).
2. Sjekk at holderen er koblet til sigarettenneren og at strømtilførselen 
fungerer korrekt, eller at den er koblet til et USB-C-uttak i kupéen. For å sjekke 
dette må du kontrollere LED-ene ved siden av kommandoene for manuell 
åpning av armene, som er plassert under sidearmene. LED-ene lyser med 
grønt impulslys. Deretter slukker de inntil du setter smarttelefonen på plass. 
Hvis du ikke kan se LED-ene, må du berøre sensorene og sjekke at armene 
åpner seg som de skal.
3. Plasser smarttelefonen i holderen og kontroller at ladingen starter. I 
motsatt fall må du justere den uttrekkbare foten i holderen (punkt 3 i figuren 
i begynnelsen av håndboken) til du har funnet den riktige stillingen for 
smarttelefonen slik at ladingen starter.
4. Samtidig som ladingen starter, lukker armene i bilholderen seg automatisk 
slik at smarttelefonen blir sittende fast i holderen.
FJERNE SMARTTELEFONEN FRA BILHOLDEREN
Gå frem som forklart for å ta smarttelefonen ut av bilholderen:
1. Berør sensorene som sitter under armene på siden lett med fingrene (punkt 
2 i figuren i begynnelsen av håndboken).
2. Armene åpner seg mekanisk.
3. Ta smarttelefonen ut.
LED-AVLESNING
Holder tilkoblet 		  Blå og grønn LED som blinker samtidig
Standby		  LED slukket
Lader			 Blå LED lyser
Foreign Object Detection (FOD)*	 Rød LED blinker 
Lading fullført		  Grønn LED lyser
TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
Input: DC 5V/2A, DC 9V/1.67A
Output: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Modellnummer: CC-70A
Frekvensbånd: 110-205 KHz

NO- ADVARSEL: Monter ikke holderen mens du kjører.
ADVARSEL: Bruk ikke smarttelefonen mens du kjører.
ADVARSEL: Plasser bilholderen på et passende sted hvor den ikke forstyrrer 
kjøringen, slik at du har full oversikt over kjørebanen og ikke blir distrahert 
når du kjører.
ADVARSEL: Sett smarttelefonen riktig på plass slik at den ikke løsner fra laderfe-
stet under kjøring og distraherer føreren.

NO - Enkeltmannsforetaket Cellularline S.p.A. erklærer herved at den trådløse 
laderen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Se den fullstendige EU-samsvarserklæringen på nettstedet: 
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Enkeltmannsforetaket Cellularline S.p.A. erklærer også at den trådløse laderen er 
i overensstemmelse med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Våre produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til 
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden www.cellu-
larline.com/en/garanzia-legale for ytterligere informasjon.

NO -  ANVISNINGER VED AVFALLSHÅNDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK 
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt på produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet 
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For å unngå skader på 
miljø eller helse som følge av feilaktig avfallshåndtering, anbefaler man brukeren 
å separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til 
gjeldende bestemmelser for resirkulering av materialressurser.
Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kjøpt, eventuelt det 
nærmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man få all informasjon kildesortering 
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen 
leverandør for informasjon om bestemmelser i kjøpskontrakten. Dette produktet 
må ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.
For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://www.cellularline.com

PT SUPORTE DE SMARTPHONE PARA CARRO COM CARGA WIRELESS

CONTEÚDO DA EMBALAGEM:
1.	Suporte com carregamento sem fio
2.	Ventosa de enganche para instalação 
em tablier/para-brisas
3.	Enganche para difusor de ar do sistema 
de ventilação
4.	Cabo USB-C/USB-C
5.	Manual de uso

DESCRIÇÃO:
1.	Suporte de recarga
2.	Sensores de abertura do suporte 
mecânico
3.	Braço extensível
4.	Parafuso de orientação/inclinação
5.	Alavanca Easy-lift
6.	Ventosa
7.	 Enganche para difusor de ar
8.	Parafuso de abertura do enganche

PT

PT - ATENÇÃO: Não instale o suporte durante a condução.
ATENÇÃO: Não utilize o smartphone durante a condução.
ATENÇÃO: Coloque o suporte para carro numa posição conveniente e adequada 
à condução, que permita ter a plena visão da via e não prejudicar a condução 
do veículo.
ATENÇÃO: Coloque o smartphone corretamente para evitar que ele se solte do 
suporte de recarga durante a condução, distraindo o condutor.

PT -INSTALAÇÃO DO SUPORTE DE RECARGA NA VENTOSA
1. Tire o suporte da embalagem
2. Desaperte a virola de enganche colocada atrás do suporte
3. Insira a virola no interior do braço esférico de orientação/inclinação no 
sentido certo em relação ao de enroscamento
4. Insira o suporte no braço esférico de orientação mediante o alojamento 
côncavo
5. Enrosque a virola de enganche no suporte até ao fim do curso
INSTALAÇÃO DO SUPORTE DE RECARGA NO ENGANCHE PARA DIFUSOR DE AR
Preliminar: 
Antes de proceder à instalação no difusor de ar, certifique-se de que este 
último esteja isento de qualquer obstáculo e que as alhetas que o compõem 
estejam abertas.
O enganche pode ser montado em qualquer direção, desde que as duas 
alhetas de plástico fiquem apoiadas no tablier do carro e não no difusor. Este 
enganche é compatível com todos os tipos de difusor: quadrado, retangular 
ou redondo. Antes de proceder à montagem, verifique qual posição se adapta 
melhor à estrutura do difusor presente no carro.
PROCEDA CONFORME INDICADO A SEGUIR:
1. Extraia o componente de enganche da embalagem
2. Desaperte o pino de enganche girando o parafuso de abertura (7) no 
sentido anti-horário
3. Gire no sentido anti-horário até a extração completa do pino de enganche
4. Coloque o pino de enganche no interior do difusor de ventilação conforme 
indicado na fig.1, tendo o cuidado de intercetar uma das alhetas internas
5. Gire o parafuso de abertura no sentido horário e verifique se, durante a 
rotação, o pino de fixação volta para dentro do enganche
6. Gire até as alhetas laterais de plástico entrarem em contacto com o tablier. 
A partir deste momento, o enganche começa a exercer uma ação de retenção 
na alheta; portanto, recomenda-se não aplicar uma força excessiva durante a 
rotação para o fecho, para evitar o rompimento das alhetas internas.
7. As alhetas de plástico em contacto com o tablier irão servir para diminuir o 
efeito de alavanca do suporte para carro e evitar que o difusor de ventilação 
fique submetido a um peso excessivo. Verifique assim se estão colocadas 
corretamente em contacto com o tablier e não com o difusor de ventilação
8. Insira a virola na esfera de alojamento do suporte mecânico no sentido 
correto em relação ao enroscamento
9. Monte o suporte no enganche já instalado no difusor de ventilação 
mediante o encaixe esférico
10. Enrosque a virola de enganche no suporte até ao fim do curso.
UTILIZAÇÃO DO SUPORTE PARA CARRO
Hug Air possui um sistema mecânico de proximidade capaz de identificar o 
smartphone alojado no interior dele e fechar automaticamente os braços de 
retenção, ativando o carregamento sem fio.
PARA INICIAR A USAR O SUPORTE, SIGA ESTAS INSTRUÇÕES:
1. Energize o sistema elétrico do veículo (gire a chave para as ignições 
tradicionais com chave, ou então prima o botão Start Engine para as ignições 
eletrónicas)
2. Verifique se o suporte é alimentado corretamente por meio de uma 
tomada de isqueiro ou, se presente, da ligação direta a uma tomada USB-C no 
habitáculo. Para efetuar tal verificação, controle os LEDs presentes junto dos 
comandos de abertura manual dos braços posicionados abaixo dos braços 
laterais. Os LEDs emitem um impulso luminoso verde e apagam em seguida, 
permanecendo apagados até o smartphone ser colocado no suporte. Se 
não conseguir ver os LEDs, toque nos sensores e verifique se os braços se 
abrem corretamente.
3. Coloque o smartphone no interior do suporte e verifique se o carregamento 
é ativado. Se isso não acontecer, ajuste o pé extensível (ponto 3 da figura no 
início do manual) do suporte para encontrar o alinhamento correto do 
smartphone para o carregamento e, portanto, para a ativação dele.
4. Simultaneamente à ativação do carregamento, os braços do suporte 
para carro fecham-se automaticamente para manter o smartphone fixado 
firmemente no suporte.
REMOÇÃO DO SMARTPHONE DO SUPORTE PARA CARRO
Para remover o smartphone do suporte para carro, siga estas instruções:
1. Toque ligeiramente com os dedos nos sensores situados sob os braços 
laterais (ponto 2 da figura no início do manual)
2. Os braços abrem-se mecanicamente
3. Extraia o smartphone
LEITURA DO LED:
Suporte ligado		  LEDs azul e verde a piscar 		
			   simultaneamente
Stand-by		  LED apagado
Carga			  LED azul aceso
Foreign Object Detection (FOD)	 LED vermelho intermitente 
Carga terminada		  LED verde aceso
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
Entrada: DC 5V/2A, DC 9V/1,67A
Saída: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Número do modelo: CC-70A
Banda de frequência: 110-205 KHz

PT - Cellularline S.p.A. com sócio único declara que o carregador sem fios está em 
conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte 
endereço de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. com sócio único declara também que o carregador sem fios 
está em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE.

PT - INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA LEGAL
Os nossos produtos estão cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicáveis de defesa do 
consumidor. Para mais informações, consultar a página 
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

PT - INSTRUÇÕES PARA A ELIMINAÇÃO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A 
UTILIZADORES DOMÉSTICOS (Aplicável nos países da União Europeia e naqueles 
com sistemas de recolha seletiva)
A marca aposta no produto ou na sua documentação indica que o produto não 
deve ser eliminado com outros resíduos domésticos no fim do seu ciclo de vida. 
Para evitar danos ao ambiente ou à saúde causados pela eliminação inadequada 
dos resíduos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos 
de resíduos e reciclá-lo de forma responsável para favorecer a reutilização 
sustentável dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a 
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local 
competente para solicitar todas as informações relativas à recolha seletiva e à 
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais 
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condições do contrato 
de compra. Este produto não deve ser eliminado junto com outros resíduos 
comerciais. 
Para mais informações visite o sítio web http://www.cellularline.com

CS DRŽÁK TELEFONU DO AUTA S BEZDRÁTOVOU NABÍJEČKOU

OBSAH BALENÍ:
1.	Držák s bezdrátovým nabíjením
2.	Přísavka k upevnění na palubní 
desku/čelní sklo
3.	Čep na otvor ventilačního systému
4.	Kabel USB-C/USB-C
5.	Návod k použití

POPIS:
1.	Držák nabíjení
2.	Snímače otevření mechanického 
držáku
3.	Výsuvné rameno
4.	Šroub nasměrování/sklonu
5.	Páka Easy-lift
6.	Přísavka
7.	 Čep na ventilační otvor
8.	Šroub k uvolnění čepu

CS

CS - INSTALACE DRŽÁKU NABÍJEČKY NA PŘÍSAVKU
1. Vyjměte držák z obalu
2. Odšroubujte fixační kroužek čepu umístěný na zadní straně držáku
3. Vložte fixační kroužek do sférického kloubu nasměrování/sklonu správným 
směrem k jeho zašroubování
4. Vložte držák konkávním pouzdrem do sférického kloubu nasměrování
5. Našroubujte fixační kroužek čepu na držák až na doraz
MONTÁŽ NABÍJECÍHO DRŽÁKU NA ČEP DO VENTILAČNÍHO OTVORU
Předpoklad: 
Před montáží na ventilační otvor se ujistěte, že na něm nejsou žádné překážky 
a že lamely, které ho tvoří, jsou otevřené.
Čep lze namontovat v libovolném směru, pokud obě plastová křidýlka 
spočívají na palubní desce vozu a ne na samotném ventilačním otvoru. Tento 
čep je kompatibilní se všemi typy ventilačního otvoru, ať už je čtvercový, 
obdélníkový nebo kulatý. Než přistoupíte k montáži, zkontrolujte, jaké 
umístění nejlépe vyhovuje struktuře ventilačního otvoru v autě.
POSTUPUJTE NÁSLEDUJÍCÍM ZPŮSOBEM:
1. Vyjměte komponentu čepu z obalu
2. Uvolněte upevňovací čep otáčením otevíracího šroubu proti směru 
hodinových ručiček (7)
3. Otáčejte proti směru hodinových ručiček, dokud nelze upevňovací čep 
zcela vytáhnout
4. Umístěte upevňovací čep do ventilačního otvoru, jak je znázorněno na obr. 
1, přičemž dbejte, aby byl zasunut do jedné z vnitřních lamel
5. Otáčejte otevíracím šroubem ve směru hodinových ručiček a kontrolujte, 
aby během otáčení upevňovací čep zapadl zpět do spřáhla
6. Otáčejte, dokud se boční plastové lamely nedostanou do kontaktu s 
držákem. Od tohoto okamžiku držák vyvíjí tlak na lamely; proto se 
nedoporučuje vyvíjet nadměrnou sílu otáčení při zavírání mřížky ventilace, 
aby nedošlo k polámání vnitřních lamel.
7. Plastové lamely v kontaktu s držákem budou sloužit ke snížení pákového 
efektu držáku a k tomu, aby příliš nezatěžovaly mřížku ventilace, zkontrolujte 
proto, zda jsou umístěny správně v kontaktu s držákem a ne s ventilačním 
otvorem.
8. Vložte fixační kroužek do sférického pouzdra mechanického držáku 
správným směrem vzhledem ke směru šroubování.
9. Namontujte držák na čep již umístěný na ventilačním otvoru pomocí 
kulového kloubu.
10. Zašroubujte fixační kroužek čepu až na doraz.
POUŽITÍ DRŽÁKU DO AUTA
Hug Air je vybaven mechanickým systémem vzdálenosti, který dokáže 
identifikovat smartphone umístěný uvnitř a uzavřít automaticky ramínka, 
která aktivují bezdrátové nabíjení.
NA ZAČÁTKU POUŽÍVÁNÍ DRŽÁKU POSTUPUJTE NÁSLEDUJÍCÍM ZPŮSOBEM:
1. Zapněte přívod elektrické energie k elektroinstalaci automobilu (otočte 
klíčem u tradičního zapalování nebo stiskněte tlačítko start engine u 
elektronického zapalování)
2. Zkontrolujte, zda je držák správně napájen zásuvkou zapalovače nebo, 
pokud je ve výbavě, přímým připojením k zásuvce USB-C ve vozidle. Chcete-li 
provést tuto kontrolu, zkontrolujte světelné diody umístěné v blízkosti 
ovladačů ručního otevírání ramínek umístěných pod bočními ramínky. 
Světelné diody spustí zelený světelný impuls a pak se vypnou, dokud nebude 
vložen smartphone. Pokud nevidíte světelné diody, dotkněte se čidel a 
zkontrolujte, zda se ramínka správně otevřou.
3. Umístěte smartphone do držáku a zkontrolujte, zda se zahájí nabíjení. 
Pokud tomu tak není, pracujte s vysunovací patkou (bod 3 obrázku na začátku 
příručky) držáku, abyste našli správnou polohu smartphonu k bezdrátovému 
nabíjení.
4. Současně s aktivací nabíjení se ramínka držáku do auta budou automaticky 
uzavírat, dokud telefon nebude v držáku pevně uchycen.
VYJMUTÍ SMARTPHONU Z DRŽÁKU DO AUTA
Při vyjmutí telefonu z držáku do auta postupujte následujícím způsobem:
1. Letmo se dotkněte prsty čidel umístěných pod bočními ramínky (bod 2 
obrázku na začátku příručky)
2. Ramínka se mechanicky otevřou
3. Vyjměte smartphone
VÝZNAM SVĚTELNÝCH DIOD:
Držák připojen	 Modrá a zelená dioda společně blikají
Standby	 Dioda vypnuta
Nabíjení	 Modrá dioda rozsvícená
Foreign Object Detection (FOD)	 Červená dioda bliká 
Nabíjení dokončeno	 Zelená dioda rozsvícená
TECHNICKÉ ÚDAJE:
Vstup: 5 V DC/2 A, 9 V DC/1,67 A
Výstup: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Číslo modelu: CC-70A
Frekvenční pásmo: 110-205 KHz

CS - POZOR: Neinstalujte držák během řízení.
POZOR: Nepoužívejte smartphone během řízení.
POZOR: Umístěte držák do auta do polohy, která je vhodná a v souladu s řízením 
a která umožní mít plný výhled na vozovku, aby nedošlo k ohrožení jízdy vozidla.
POZOR: Umístěte smartphone správně tak, aby nedošlo k jeho odpojení od 
nabíjecího držáku během jízdy, což by způsobilo rozptýlení řidiče.

CS – Cellularline S.p.A. s jediným společníkem prohlašuje, že nabíječka wireless 
odpovídá směrnici 2014/53/EU.
Celé znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: 
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. s jediným společníkem prohlašuje také, že nabíječka wireless 
odpovídá směrnici RoHS 2011/65/EU.

CS –INFORMACE O ZÁKONNÉ ZÁRUCE
Na naše výrobky se vztahuje zákonná záruka na vady shody podle platných 
vnitrostátních právních předpisů na ochranu spotřebitele.
Další informace naleznete na stránce www.cellularline.com/en/garanzia-legale

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZAŘÍZENÍ SOUKROMÝCH UŽIVATELŮ (Použije se ve 
státech Evropské Unie a v zemích se zavedeným systémem třídění odpadů.)
Značka umístěná na výrobku nebo v jeho dokumentaci znamená, že po ukončení 
životnosti nesmí být tento výrobek zlikvidován společně s jiným komunálním 
odpadem. Za účelem zabránění případným škodám na životním prostředí nebo 
na zdraví způsobeným nesprávnou likvidací odpadů žádáme uživatele, aby 
tento výrobek recykloval odpovědným způsobem a odděleně od ostatního 
odpadu, čímž napomůže udržitelnému využívání materiálních zdrojů. Uživatele – 
soukromé osoby žádáme, aby kontaktovali prodejce, u něhož výrobek zakoupili, 
nebo místní úřad určený k poskytování informací týkajících se tříděného odpadu 
a recyklace tohoto druhu výrobků. Uživatele – podniky žádáme, aby kontaktovali 
svého dodavatele a zkontrolovali podmínky příslušné kupní smlouvy. Tento 
výrobek nesmí být likvidován společně s jiným odpadem pocházejícím z obchodní 
činnosti. 
Další informace můžete nalézt na webové stránce http://www.cellularline.comSL AVTOMOBILSKI NOSILEC ZA PAMETNI TELEFON Z BREZŽIČNIM 

POLNJENJEM

VSEBINA OVITKA:
1.	Nosilec z brezžičnim polnilnikom
2.	Prisesalo za namestitev na armaturno 
ploščo ali vetrobransko steklo
3.	Sponka za šobo prezračevalnega 
sistema
4.	Kabel USB-C/USB-C
5.	Navodila za uporabo

OPIS:
1.	Nosilec za polnjenje
2.	Senzorji odpiranja mehanskega nosilca
3.	Raztegljiva roka
4.	Vijak za usmerjanje/nagibanje
5.	Ročica Easy-lift
6.	Prisesalo
7.	 Sponka za šobo
8.	Vijak za odpiranje sponke

SL

SL - MONTAŽA NOSILCA ZA POLNJENJE NA PRISESALO
1. Nosilec vzemite iz ovitka
2. Odvijte pritrdilni obroč za nosilcem
3. Obroč vstavite v krogelno roko za usmerjanje/nagibanje v pravilni 
smeri za privitje
4. Nosilec vstavite s konkavnim delom na krogelno roko za usmerjanje
5. Na nosilec do konca hoda privijte pritrdilni obroč
MONTAŽA NOSILCA ZA POLNJENJE NA SPONKO ZA ŠOBO 
PREZRAČEVALNEGA SISTEMA
Uvodno pojasnilo: 
Preden nadaljujete z montažo na prezračevalni šobo, se prepričajte, da je 
slednja brez vseh ovir in da so lamele, ki jo sestavljajo, odprte.
Sponko se lahko namesti v katero koli smer, le da sta dve plastični lameli 
naslonjeni na armaturno ploščo avtomobila in ne na samo šobo zračnika. Ta 
sponka je združljiva s katero koli vrsto šobe, naj bo kvadratna, pravokotna 
ali okrogla. Pred montažo preverite, katera namestitev najbolj ustreza 
konstrukciji prezračevalne šobe v avtomobilu.
Naredite, kot sledi:
1. Sestavni del vzemite iz ovitka
2. Popustite zatič za priklop, tako da ga protiurno vrtite vijak za odpiranje (7)
3. Protiurno vrtite, dokler se zatič sponke ne povsem izvlečete
4. Pritrdilni zatič vstavite v notranjost prezračevalne odprtine, kot je 
prikazano na sliki 1, pri čemer pazite, da dosežete eno od notranjih reber
5. Vijak za odpiranje obračajte sourno in preverite, da pritrdilni zatič med 
vrtenjem vstopi v sponko
6. Obračajte, dokler plastične stranske lamele ne pridejo v stik z armaturno 
ploščo. Od tu naprej sponka prične držati za lamelo; svetujemo, da pri 
zategovanju ne uporabite prevelike moči, da se izognete zlomu notranjih 
lamel.
7. Plastične lamele v stiku z armaturno ploščo pomenijo zmanjšanje 
vzvodnega učinkovanja avtomobilskega nosilca in ne bodo preveč 
obremenjevala prezračevalne šobe, zato preverite, ali so pravilno 
nameščena v stiku z armaturno ploščo in ne s prezračevalno šobo.
8. Obroč vstavite v krogelno ležišče mehanskega nosilca v pravilni smeri 
za privijanje
9. Nosilec s krogelno spojnico pritrdite na sponko, ki je že nameščena na 
prezračevalni odprtini
10. Na nosilec do konca hoda privijte pritrdilni obroč
UPORABA AVTOMOBILSKEGA NOSILCA
Hug Air je opremljen z mehanskim bližinskim sistemom, ki lahko prepozna 
v njem nameščeni pametni telefon in samodejno zapre držalni ročici ter 
aktivira brezžično polnjenje.
NOSILEC ZAČNITE UPORABLJATI NA NASLEDNJI NAČIN:
1. Aktivirajte električno napetost električne napeljave avtomobila (obrnite 
kontaktni ključ ali pritisnite gumb za zagon motorja, če je opremljen z 
elektronskim vžiganjem)
2. Preverite, ali s nosilec pravilno napaja prek vtičnice za vžigalnik cigaret 
ali, če je prisotna, z neposredno povezavo v vtičnico USB-C v potniški 
kabini. Za izvedbo tega preverjanja preglejte led lučke v bližini komand za 
ročno odpiranje ročic, ki so nameščene pod stranskima ročicama. Led lučki 
oddata zelen svetlobni impulz, nato ugasneta vse dokler ne vstavite pametni 
telefon. Če led lučki nista v vašem vidnem polju, se dotaknite senzorjev in 
preverite, ali se ročici pravilno odpreta.
3. Pametni telefon postavite v nosilec in preverite, ali se je polnjenje 
aktiviralo. V nasprotnem primeru premaknite iztegljivo nogo (točka 3 na 
risbi na začetku priročnika) nosilca tako, da poiščete pravilno poravnanost 
pametnega telefona za polnjenje in s tem aktiviranje slednjega.
4. Sočasno z aktiviranjem polnjenja se ročici avtomobilskega nosilca 
samodejno zapreta, da pametni telefon trdno pritrdita na nosilec.
ODSTRANITEV PAMETNEGA TELEFONA Z AVTOMOBILSKEGA NOSILCA
Za odstranitev pametnega telefona z avtomobilskega nosilca naredite 
naslednje:
1. S prsti se dotaknite senzorjev pod stranskima ročicama (točka 2 na sliki 
na začetku navodil)
2. Ročici se mehansko odpreta
3. Odstranite pametni telefon
BRANJE LED LUČKE:
Nosilec povezan		  Sočasno utripajoči modra in zelena 	
			   LED lučka
Pripravljenost		  LED ugasnjena
Polnjenje		  Modra LED sveti
Foreign Object Detection (FOD)	 Utripajoča rdeča LED 
Polnjenje zaključeno		  Zelena LED sveti
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE:
Vhod: DC 5V/2A, DC 9V/1.67A
Izhod: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Številka modela: CC-70A
Frekvenčni pas: 110-205 KHz

SL - POZOR: Nosilca ne nameščajte med vožnjo.
POZOR: Pametnega telefona ne uporabljajte med vožnjo.
POZOR: Avtomobilski nosilec postavite v položaj, ki je primeren za vožnjo in 
omogoča popoln pregled nad voziščem, da ne bi oviral vožnje avtomobila.
POZOR: Pametni telefon postavite pravilno, da se izognete padcu slednjega s 
polnilnega nosilca med vožnjo, kar bi povzročilo motenje voznika.

SL - Cellularline S.p.A. z edinim delničarjem izjavlja, da je brezžični polnilnik 
skladen z direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. z edinim delničarjem izjavlja, da je brezžični polnilnik skladen 
z direktivo RoHS 2011/65/EU.

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIJI
Naši izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v 
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrošnikov.
Za več informacij glejte na strani www.cellularline.com/en/garanzia-legale

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH 
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v državah Evropske Unije in ostalih s sistemi 
ločenega zbiranja odpadkov)
Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete 
zavreči skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu življenjskega cikla. Za 
preprečitev morebitne škode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega 
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loči ta izdelek od ostalih vrst 
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno 
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo 
v stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, 
za podrobnosti glede ločenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. 
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo 
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih 
industrijskimi odpadki. 
Za dodatne informacije obiščite spletno mesto http://www.cellularline.com

HR DRŽAČ TELEFONA ZA AUTOMOBIL S BEŽIČNIM PUNJENJEM

SADRŽAJ PAKIRANJA:
1.	držač s bežičnim punjenjem
2.	vakuumski nosač za ugradnju na 
upravljačku ploču / vjetrobransko 
staklo
3.	kopča za otvor ventilacijskog sustava
4.	USB-C kabel /USB-C
5.	upute za uporabu

OPIS:
1.	držač za punjenje
2.	senzori otvaranja mehaničkog držača
3.	produživa ruka
4.	vijci za usmjeravanje / nagibni vijci
5.	poluga Easy-lift
6.	vakuumski nosač
7.	 kopča za otvor
8.	vijci za otvaranje kopče

HR

HR -PAŽNJA: Nemojte instalirati nosač tijekom vožnje.
PAŽNJA: Nemojte koristiti telefon tijekom vožnje.
PAŽNJA: Postavite automobilski držač u položaj koji je pogodan i prikladan za 
vožnju, što vam omogućuje da imate puni prikaz ceste kako ne biste ugrozili 
vožnju automobila.
PAŽNJA: Postavite pametni telefon ispravno kako biste spriječili da padne s 
punjača tijekom vožnje, što uzrokuje smetnje vozaču.

HR - POSTAVLJANJE DRŽAČA ZA PUNJENJE NA VAKUUMSKI NOSAČ
1. Izvadite držač iz pakiranja
2. Odvijte pričvrsni prsten koji se nalazi iza držača
3. Stavite prsten u pravilnom smjeru u odnosu na smjer vijčanja na zakretni 
/ nagibni pomični zglob
4. Umetnite držač pomoću utora na zakretnom pomičnom zglobu
5. Pritegnite pričvrsni prsten na držaču do graničnika
POSTAVLJANJE DRŽAČA ZA PUNJENJE NA KOPČU ZA VENTILACIJSKI OTVOR
Pretpostavka: 
Prije nego nastavite s postavljanjem na ventilacijski otvor, provjerite nema 
li na njemu bilo kakvih zapreka i jesu li krilca od kojih se sastoji otvorena.
Kopču je moguće postaviti u bilo kojem smjeru jer se dva plastična krila 
nalaze na instrumentnoj ploči automobila, a ne na samom otvoru. Ta je 
kopča kompatibilna s bilo kojom vrstom otvora, bilo da je on kvadričastog, 
pravokutnog ili okruglog oblika. Prije nego nastavite s montažom, provjerite 
koji je položaj primjereniji za strukturu postojećeg otvora u automobilu.
NASTAVITE KAKO SLIJEDI:
1. Izvadite kopču iz pakiranja
2. Otpustite spojni svornjak rotiranjem u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu vijka za otvaranje (7)
3. Okrećite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok u cijelosti ne izvučete 
spojni svornjak
4. Namjestite spojni svornjak u ventilacijski otvor, kao što je prikazano na sl. 1, 
vodeći računa o tome da uhvatite jedno od unutarnjih krilca
5. Okrećite vijak za otvaranje u smjeru kazaljke na satu i provjerite je li tijekom 
navrtanja pričvrsni zatik ponovno ušao u kopču
6. Okrećite dok plastična bočna krilca ne dođu u kontakt s instrumentnom 
pločom. Od tog će trenutka kopča zabrtviti krilce, preporučuje se stoga 
izbjegavati preveliku silu pri okretanju radi zatvaranja da bi se izbjegao lom 
unutarnjih krilca.
7. Plastična krilca u kontaktu s instrumentnom pločom smanjit će učinak 
poluge automobilskog držača te preveliku težinu na ventilacijski otvor, 
provjerite stoga jesu li pravilno postavljena u kontaktu s instrumentnom 
pločom, a ne s ventilacijskim otvorom
8. Umetnite prsten u kućište mehaničkog držača u pravilnom smjeru u 
odnosu na smjer vijčanja
9. Umetnite držač na kopču koja je već montirana na ventilacijskom otvoru 
uz pomoć okrugle spojke
10. Pritegnite pričvrsni prsten na držaču do graničnika.
UPOTREBA AUTOMOBILSKOG DRŽAČA
Hug Air opremljen je mehaničkim sustavom za približavanje koji može 
identificirati pametni telefon koji se u njemu nalazi i automatski zatvoriti 
ručice aktivirajući time bežično punjenje.
DA BISTE POČELI KORISTITI DRŽAČ, POSTUPITE NA SLJEDEĆI NAČIN:
1. Upalite automobil (okrenite ključ za uobičajeno paljenje ili pritisnite tipku za 
uključivanje i isključivanje elektroničkog paljenja motora)
2. Provjerite puni li se držač pravilno pomoću utičnice za upaljač za cigarete 
ili , ako postoji, direktnim povezivanjem s USB-C utičnicom u kokpitu. Da 
biste nastavili s tom provjerom, prekontrolirajte postojeće LED diode u 
blizini komandi za ručno otvaranje ručica koje se nalaze ispod bočnih ručica. 
LED diode emitiraju zeleni svjetlosni impuls i isključuju se nakon umetanja 
pametnog telefona. Ako ne vidite LED diode, dodirnite senzore i provjerite 
otvaraju li se ručice pravilno.
3. Postavite pametni telefon u držač i provjerite je li aktivirano punjenje. U 
protivnom djelujte na izvlačivu nogicu (3. točka slike na početku priručnika) 
držača da biste pronašli pravilan položaj za punjenje odnosno aktiviranje 
punjenja.
4. Istodobno s aktiviranjem punjenja automatski se zatvaraju ručice 
automobilskog držača dok pametni telefon čvrsto ne sjedne u držač.
UKLANJANJE PAMETNOG TELEFONA IZ AUTOMOBILSKOG DRŽAČA
Da biste uklonili pametni telefon iz automobilskog držača, postupite na 
sljedeći način:
1. Prstima dodirnite senzore smještene ispod bočnih ručica (2. točka slike 
na početku priručnika)
2. Ručice će se otvoriti mehanički
3. Izvucite pametni telefon
ČITANJE LED DIODA
Podrška povezana	 Plava i zelena LED trepere istovremeno
Stanje pripravnosti	 LED isključen
Punjenje	 Plava LED uključena
Otkrivanje stranog predmeta (Foreign Object Detection - FOD)		
		  Crvena LED treperi 
Punjenje je dovršeno	 Zelena LED uključena
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE:
Ulaz: DC 5V/2A, DC 9V/1,67A
Izlaz: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Model broj: CC-70A
Frekvencijski pojas: 110-205 KHz

HR - Tvrtka Cellularline S.p.A. s jednim dioničarom izjavljuje da je bežični punjač u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Tvrtka Cellularline S.p.A. s jednim dioničarom izjavljuje da je bežični punjač u 
skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Naši proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zaštitu potrošača.
Više informacija potražite na stranici www.cellularline.com/en/garanzia-legale

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREĐAJA ZA KUĆNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama 
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne 
smije biti zbrinut s ostalim kućnim otpadom na kraju svog životnog ciklusa. Kako 
bi se izbjeglo oštećenje okoliša ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem 
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i 
odgovorno reciklira kako bi promicao održivu ponovnu upotrebu materijalnih 
resursa. Korisnici u kućanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavača kod 
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane 
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici 
pozivaju se da se obrate dobavljaču i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. 
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. 
Za više informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG АВТОМОБИЛНА ПОСТАВКА ЗА СМАРТФОН С БЕЗЖИЧНО 
ЗАРЕЖДАНЕ

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА:
1.	Стойка с устройство за безжично 
зареждане
2.	Вендуза за монтаж върху 
арматурно табло/предно стъкло
3.	Фиксираща щипка за захващане 
към вентилационна решетка
4.	Кабел USB-C/USB-C
5.	Инструкции за употреба

ОПИСАНИЕ:
1.	Стойка за зареждане
2.	Сензори за отваряне на 
механичната стойка
3.	Удължаващо се рамо
4.	Винт за регулиране/накланяне
5.	Лост Easy-lift
6.	Вендуза
7.	 Фиксираща щипка за решетка
8.	Винтове за отваряне на 
фиксиращата щипка

BG

BG - ЗАКРЕПВАНЕ НА СТОЙКАТА ЗА ЗАРЕЖДАНЕ КЪМ ВЕНДУЗАТА
1. Извадете стойката от опаковката
2. Развийте захващащия пръстен, намиращ се от задната страна на 
стойката
3. Поставете пръстена, намиращ се в сферичното рамо за регулиране/
накланяне, в правилната посока по отношение на навиването
4. Поставете стойката във вдлъбнатото място на сферичното рамо 
за регулиране
5. Навийте захващащия пръстен на стойката до края на хода
ЗАКРЕПВАНЕ НА СТОЙКАТА ЗА ЗАРЕЖДАНЕ КЪМ ВЕНТИЛАЦИОННАТА 
РЕШЕТКА
Изисквания: 
Преди да продължите със закрепването към вентилационна решетка, 
се уверете, че тя е свободна от препятствия и че клапите на решетката 
са отворени.
Фиксиращата щипка може да се монтира във всяка посока, при условия 
че двете пластмасови клапи опират в таблото на автомобила, а не в 
самата решетка. Тази фиксираща щипка може да се ползва за всякакъв 
тип решетки – квадратни/правоъгълни/кръгли. Преди да пристъпите 
към монтиране, проверете кое позициониране най-добре отговаря на 
конструкцията на решетката в автомобила.
ИЗПЪЛНЕТЕ СЛЕДНИТЕ СТЪПКИ:
1. Извадете компонентите на фиксиращата щипка от опаковката
2. Разхлабете щифта на фиксиращата щипка чрез завъртане на винта за 
отваряне (7) по посока, обратна на часовниковата стрелка
3. Завъртете по посока, обратна на часовниковата стрелка, до пълно 
изваждане на щифта на фиксиращата щипка
4. Позиционирайте щифта на фиксиращата щипка във вентилационната 
решетка, както е показано на фиг. 1, като внимавате да захванете една 
от двете вътрешни клапи
5. Завъртете винта по посока на часовниковата стрелка и следете 
дали по време на въртенето щифтът за фиксиране отново влиза във 
фиксиращата щипка
6. Завъртете докрай, докато страничните пластмасови клапи влязат в 
контакт с таблото. От този момент фиксиращата щипка започва да се 
държи за клапата; препоръчва се да не се прилага прекомерна сила при 
въртене за затваряне, за да не се счупят вътрешните клапи.
7. Пластмасовите клапи, които са в контакт с таблото, ще служат за 
намаляване на лостовия ефект на автомобилната стойка и ще редуцират 
голяма част от теглото на товара върху вентилационната решетка, 
затова проверете правилното позициониране в контакт с таблото, а не с 
вентилационната решетка.
8. Поставете пръстена в сферата на корпуса на механичната опора в 
правилната посока спрямо завинтването
9. Монтирайте стойката върху щипката, която вече е поставена на 
вентилационната решетка, като използвате сферичната връзка
10. Навийте захващащия пръстен на стойката до края на хода.
УПОТРЕБА НА АВТОМОБИЛНАТА СТОЙКА
Hug Air е оборудвана с механична система за близост, която е в 
състояние да идентифицира поставения в нея смартфон и да затвори 
държачите, като активира безжичното зареждане.
ЗА ДА ЗАПОЧНЕТЕ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ СТОЙКАТА, Е НЕОБХОДИМО ДА 
НАПРАВИТЕ СЛЕДНОТО:
1. Задействайте електрическата система на автомобила (завъртете 
ключа в контактната ключалка или натиснете бутона за стартиране на 
двигателя за електронно запалване)
2. Проверете дали стойката е правилно включена към захранването 
чрез запалката на автомобила или ако е наличен, свързана директно 
с USB-C извод в купето. За да извършите тази проверка, погледнете 
светодиодите, разположени в близост до устройствата за управление за 
ръчно отваряне на решетката, разположени под страничните държачи. 
Светодиодите ще примигнат в зелено, след което ще изгаснат до 
поставянето на смартфона. Ако не можете да видите светодиодите, 
докоснете сензорите и проверете дали държачите се отварят правилно.
3. Поставете смартфона в стойката и се уверете, че зареждането е 
активно. В противен случай раздвижете разтегаемото рамо (точка 3 от 
фигурата в началото на ръководството) на стойката, за да регулирате 
правилно смартфона при зареждане и съответно при активирането му.
4. Едновременно с активирането на зареждането държачите на 
автомобилната стойка ще се затворят автоматично и ще фиксират 
стабилно смартфона към стойката.
ИЗВАЖДАНЕ НА СМАРТФОНА ОТ АВТОМОБИЛНАТА СТОЙКА
За да откачите смартфона от автомобилната стойка, е необходимо да 
направите следното:
1. Докоснете с пръсти сензорите под страничните държачи (точка 2 на 
фигурата в началото на ръководството)
2. Държачите ще се отворят механично
3. Извадете смартфона
ПОКАЗАНИЯ НА СВЕТОДИОДИТЕ:
Свързана стойка	 Синият и зеленият светодиод 
		  мигат едновременно
Готовност	 Изгаснал светодиод
Зареждане	 Синият светодиод свети
Откриване на чужди тела (Foreign Object Detection – FOD)		
	 Червеният светодиод мига 
Зареждането е приключило	 Зеленият светодиод свети

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Вход: DC 5 V 2 A, DC 9 V 1,67 A
Изход: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Номер на модел: CC-70A
Честотен обхват: 110-205 KHz

BG - ВНИМАНИЕ: Не монтирайте стойката по време на шофиране.
ВНИМАНИЕ: Не използвайте смартфона по време на шофиране.
ВНИМАНИЕ: Поставете стойката за автомобил в подходяща за шофиране 
позиция, която осигурява пълна видимост на пътя и не се отразява негативно 
върху управлението на автомобила.
ВНИМАНИЕ: Поставете смартфона правилно, така че да се избегне 
евентуалното му откачане от стойката за зареждане по време на шофиране и 
отклоняване на вниманието на водача.

BG - Cellularline S.p.A., в качеството си на едноличен собственик, декларира, 
че безжичното зарядно устройство отговаря на Директива 2014/53/ЕС.
Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния 
интернет адрес: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A., в качеството си на едноличен собственик, декларира, 
че безжичното зарядно устройство отговаря на Директива 2011/65/ЕС 
относно ограничението за употребата на определени опасни вещества в 
електрическото и електронното оборудване (RoHS).

BG - ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЗАКОНОУСТАНОВЕНАТА ГАРАНЦИЯ
Нашите продукти се покриват от законоустановената гаранция за липса 
на съответствие, както е предвидено в приложимото национално 
законодателство за защита на потребителя. За пълна информация посетете 
страницата www.cellularline.com/en/garanzia-legale

BG – ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ОБОРУДВАНЕТО ЗА ДОМАШНИ 
ПОТРЕБИТЕЛИ (Отнася се за страни от Европейския съюз и такива, в които 
има система за разделно събиране на отпадъци)
Маркировката на продукта или в документацията показва, че продуктът не 
трябва да се изхвърля с други битови отпадъци в края на експлоатационния 
цикъл. За избягване на вреди за околната среда или за здравето, причинени 
от неправилно изхвърляне на отпадъци, се приканва потребителят да 
разделя този продукт от другите видове отпадъци и да го рециклира така, 
че да се улесни устойчивата повторна употреба на материалните ресурси. 
Домашните потребители се приканват да се свържат с търговеца, от когото са 
придобили продукта, или с местния офис, предвиден за всякаква информация 
относно разделното събиране и рециклирането на този тип продукт. Бизнес 
потребителите се приканват да се свържат със своя доставчик и да проверят 
общите условия на договора за закупуване. Този продукт не трябва да се 
изхвърля с другите търговски отпадъци. Този продукт включва батерия, която не 
може да се подменя от потребителя; не се опитвайте да отворите устройството 
или да извадите батерията, тъй като това може да причини неизправности и да 
застраши сериозно продукта. 
За допълнителна информация посетете уеб сайта http://www.cellularline.com

EL ΣΤΗΡΙΓΜΑ SMARTPHONE ΓΙΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΜΕ ΦΟΡΤΙΣΗ 
WIRELESS 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ:
1.	 Στήριγμα με φόρτιση wireless
2.	 Βεντούζα αγκίστρωσης για 
τοποθέτηση στο ταμπλό/παρμπρίζ
3.	 Άγκιστρο για αεραγωγό συστήματος 
αερισμού
4.	 Καλώδιο USB-C/USB-C
5.	 Εγχειρίδιο χρήσης

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ:
1.	 Στήριγμα φόρτισης
2.	 Αισθητήρες ανοίγματος του 
μηχανικού φορέα
3.	 Επεκτάσιμος βραχίονας
4.	 Βίδα προσανατολισμού/κλίσης
5.	 Μοχλός Easy-lift
6.	 Βεντούζα
7.	 Άγκιστρο για αεραγωγό
8.	 Βίδα ανοίγματος άγκιστρου

EL

EL -  ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΡΊΓΜΑΤΟΣ ΦΌΡΤΙΣΗΣ ΣΤΗΝ ΒΕΝΤΟΎΖΑ
1. Αφαιρέστε το στήριγμα από τη συσκευασία
2. Ξεβιδώστε το δακτύλιο σύζευξης που βρίσκεται πίσω από το 
στήριγμα
3. Τοποθετήστε το δακτύλιο μέσα στον σφαιρικό βραχίονα 
προσανατολισμού/κλίσης προς τη σωστή φορά σε σχέση με το βίδωμα
4. Εισάγετε το στήριγμα μέσω του κοίλου περιβλήματος στον σφαιρικό 
βραχίονα προσανατολισμού
5. Βιδώστε τον δακτύλιο σύζευξης στο στήριγμα μέχρι το τέλος της 
διαδρομής
ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΡΊΓΜΑΤΟΣ ΦΌΡΤΙΣΗΣ ΣΤΗ ΖΕΎΞΗ ΓΙΑ ΤΟΝ 
ΑΕΡΑΓΩΓΌ
Προϋπόθεση: 
Πριν προχωρήσετε με την εγκατάσταση στον αεραγωγό, βεβαιωθείτε 
ότι ο τελευταίος είναι απαλλαγμένος από εμπόδια και ότι τα πτερύγια 
που τον συνθέτουν είναι ανοιχτά.
Το άγκιστρο μπορεί να τοποθετηθεί προς οποιαδήποτε κατεύθυνση, 
αρκεί τα δύο πλαστικά πτερύγια να στηρίζονται στο ταμπλό του 
αυτοκινήτου και όχι στον ίδιο τον αεραγωγό. Αυτό το άγκιστρο είναι 
συμβατό με οποιοδήποτε τύπο αεραγωγού, τετράγωνο, ορθογώνιο 
ή στρογγυλό. Πριν προχωρήσετε με την τοποθέτηση, ελέγξτε ποια 
θέση ταιριάζει καλύτερα στη δομή του αεραγωγού που υπάρχει στο 
αυτοκίνητο.
ΠΡΟΧΩΡΉΣΤΕ ΩΣ ΕΞΉΣ:
1. Βγάλτε το στοιχείο αγκίστρωσης από τη συσκευασία
2. Χαλαρώστε τον πείρο ζεύξης γυρίζοντας τη βίδα ανοίγματος 
αριστερόστροφα (7)
3. Περιστρέψτε αριστερόστροφα μέχρι να εξαχθεί πλήρως ο πείρος 
ζεύξης
4. Τοποθετήστε τον πείρο ζεύξης μέσα στον αεραγωγό όπως φαίνεται 
στο εικ.1 προσέχοντας να εντοπίσει ένα από τα εσωτερικά πτερύγια
5. Γυρίστε τη βίδα ανοίγματος δεξιόστροφα και βεβαιωθείτε ότι κατά 
την περιστροφή ο πείρος στερέωσης μπαίνει μέσα στο άγκιστρο
6. Περιστρέψτε μέχρι τα πλαστικά πλευρικά πτερύγια να έρθουν 
σε επαφή με το ταμπλό. Από αυτή τη στιγμή το άγκιστρο αρχίζει να 
σφίγγεται στο πτερύγιο. Ως εκ τούτου, συνιστάται να μην ασκείτε 
υπερβολική δύναμη στην περιστροφή για το κλείσιμο, προκειμένου να 
αποφευχθεί η θραύση των εσωτερικών πτερυγίων.
7. Τα πλαστικά πτερύγια που έρχονται σε επαφή με το ταμπλό 
θα χρησιμεύσουν για να μειώσουν το αποτέλεσμα μόχλευσης του 
στηρίγματος αυτοκινήτου και να μην ασκήσουν υπερβολικό βάρος 
στον αεραγωγό, οπότε ελέγξτε ότι είναι σωστά τοποθετημένα σε 
επαφή με το ταμπλό και όχι με τον αεραγωγό
8. Τοποθετήστε το δακτύλιο στη σφαίρα έδρασης του μηχανικού 
στηρίγματος προς τη σωστή κατεύθυνση σε σχέση με το βίδωμα
9. Τοποθετήστε το στήριγμα στο άγκιστρο που είναι ήδη τοποθετημένο 
στον αεραγωγό μέσω του σφαιρικού βύσματος
10. Βιδώστε τον δακτύλιο σύζευξης στο στήριγμα μέχρι το τέλος της 
διαδρομής.
ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΡΊΓΜΑΤΟΣ ΑΥΤΟΚΙΝΉΤΟΥ
Το Hug Air διαθέτει ένα μηχανικό σύστημα εγγύτητας ικανό να 
εντοπίσει το smartphone που βρίσκεται μέσα του και να κλείσει 
αυτόματα τους βραχίονες συγκράτησης ενεργοποιώντας την ασύρματη 
φόρτιση.
ΓΙΑ ΝΑ ΑΡΧΊΣΕΤΕ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΤΟ ΣΤΉΡΙΓΜΑ, ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ 
ΤΑ ΕΞΉΣ ΒΉΜΑΤΑ:
1. Δώστε ηλεκτρική τάση στο ηλεκτρικό σύστημα του αυτοκινήτου 
(γυρίστε το κλειδί για τις αναφλέξεις με κλειδί ή πατήστε το κουμπί 
start engineF για τις ηλεκτρονικές αναφλέξεις)
2. Βεβαιωθείτε ότι το στήριγμα τροφοδοτείται σωστά, μέσω μιας 
πρίζας αναπτήρα ή, εάν υπάρχει, της άμεσης σύνδεσης σε μια 
υποδοχή USB-C στο θάλαμο επιβατών. Για να προχωρήσετε σε αυτή 
την επαλήθευση, ελέγξτε τα led που υπάρχουν κοντά στα χειριστήρια 
χειροκίνητου ανοίγματος των βραχιόνων που είναι τοποθετημένα 
κάτω από τους πλευρικούς βραχίονες. Τα led θα εκπέμπουν έναν 
παλμό πράσινου φωτός μετά τον οποίο θα απενεργοποιηθούν μέχρι 
να εισαχθεί το smartphone. Εάν δεν μπορείτε να δείτε τα led, αγγίξτε 
τους αισθητήρες και βεβαιωθείτε ότι οι βραχίονες ανοίγουν σωστά.
3. Τοποθετήστε το smartphone μέσα στο φορέα και ελέγξτε ότι η 
φόρτιση είναι ενεργοποιημένη. Εάν όχι, ενεργήστε στο επεκτάσιμο 
πόδι (σημείο 3 της εικόνας στην αρχή του εγχειριδίου) του στηρίγματος 
για να βρείτε τη σωστή ευθυγράμμιση του smartphone στη φόρτιση και 
κατόπιν την ενεργοποίηση αυτής.
4. Ταυτόχρονα με την ενεργοποίηση της φόρτισης, οι βραχίονες 
του φορέα αυτοκινήτου θα κλείσουν αυτόματα μέχρι να στερεωθεί 
σταθερά το smartphone στο φορέα.
ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΤΟΥ SMARTPHONE ΑΠΌ ΤΟΝ ΦΟΡΈΑ ΑΥΤΟΚΙΝΉΤΟΥ
Για να αφαιρέσετε το Smartphone από τον φορέα αυτοκινήτου, 
ακολουθήστε τα εξής βήματα:
1. Αγγίξτε τους αισθητήρες που βρίσκονται κάτω από τους πλευρικούς 
βραχίονες με τα δάχτυλά σας (σημείο 2 της εικόνας στην αρχή του 
εγχειριδίου)
2. Οι βραχίονες ανοίγουν μηχανικά
3. Αφαιρέστε το Smartphone
ΑΝΑΓΝΩΣΗ ΤΟΥ LED:
Στήριγμα συνδεδεμένο	 Μπλε και πράσινο LED που 	
		  αναβοσβήνουν ταυτόχρονα
Standby	 LED σβηστό
Φόρτιση	 Μπλε LED αναμμένο
Foreign Object Detection (FOD)	 Κόκκινο LED αναβοσβήνει 
Φόρτιση ολοκληρωθείσα	 Πράσινο LED αναμμένο
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ:
Είσοδος: DC 5V/2A, DC 9V/1.67A
Έξοδος: 5W – 7,5W – 10W – 15W
Αριθμός Μοντέλου: CC-70A
Ζώνη συχνοτήτων: 110-205 KHz

EL - ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη τοποθετείτε το στήριγμα κατά την οδήγηση.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε το smartphone κατά την οδήγηση.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Τοποθετήστε το στήριγμα αυτοκινήτου σε μια θέση συμβατή και 
κατάλληλη για την οδήγηση, η οποία σας επιτρέπει να έχετε πλήρη εικόνα του 
δρόμου για να μην διακυβευτεί η οδήγηση του αυτοκινήτου.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Τοποθετήστε το smartphone σωστά για να αποφύγετε την 
αποσύνδεσή του από τη βάση φόρτισης κατά την οδήγηση, προκαλώντας την 
απόσπαση προσοχής του οδηγού.

EL - Η Cellularline S.p.A. με μοναδικό εταίρο δηλώνει ότι ο φορτιστής wireless 
είναι σύμφωνος με την οδηγία 2014/53/EΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕE είναι διαθέσιμο στην 
ακόλουθη διεύθυνση Internet: 
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Η Cellularline S.p.A. με μοναδικό εταίρο δηλώνει, επίσης, ότι ο φορτιστής wire-
less είναι σύμφωνος με την οδηγία RoHS 2011/65/EE.

EL - ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΝΟΜΙΜΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Τα προϊόντα μας καλύπτονται από νόμιμη εγγύηση για ελλείψεις συμμόρφωσης 
σύμφωνα με ό,τι προβλέπεται από τους εφαρμοστέους εθνικούς νόμους για την 
προστασία του καταναλωτή.
Για περαιτέρω πληροφορίες συμβουλευτείτε τη σελίδα 
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

EL - ΟΔΗΓΙΕΣ ΔΙΑΘΕΣΗΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΟΥΣ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ (Εφαρμόζεται σε 
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και σε εκείνες με συστήματα επιλεκτικής συλλογής)
Το σήμα επί του προϊόντος ή στην τεκμηρίωσή του δείχνει ότι το προϊόν δεν 
πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου 
ζωής του. Για να αποφευχθούν πιθανές βλάβες στο περιβάλλον ή στην υγεία από 
την ανεξέλεγκτη διάθεση των απορριμμάτων, καλείται ο πελάτης να διαχωρίσει 
το προϊόν αυτό από άλλους τύπους απορριμμάτων και να το ανακυκλώσει με 
τρόπο υπεύθυνο συμβάλλοντας στη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών 
πόρων. Οι οικιακοί καταναλωτές καλούνται να επικοινωνούν με τον μεταπωλητή 
από τον οποίο αγοράστηκε το προϊόν ή το τοπικό γραφείο αρμόδιο για όλες τις 
πληροφορίες σχετικά με την επιλεκτική συλλογή και την ανακύκλωση αυτού 
του τύπου προϊόντος. Οι χρήστες επιχειρήσεων καλούνται να επικοινωνήσουν 
με τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις 
της σύμβασης αγοράς. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατίθεται μαζί με άλλα 
εμπορικά απορρίμματα. Αυτό το προϊόν διαθέτει εσωτερική μπαταρία που δεν 
αντικαθίσταται από τον πελάτη. Μην προσπαθήσετε να ανοίξετε τη συσκευή ή 
να αφαιρέσετε την μπαταρία, αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργίες και να 
προκαλέσει σοβαρή βλάβη στο προϊόν. 
Για περαιτέρω πληροφορίες επισκεφθείτε το site web http://www.cellularline.com

RO - INSTRUCȚIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU 
UTILIZATORII CASNICI
(Se aplică în statele din Uniunea Europeană și în statele cu sisteme de colectare 
selectivă a deșeurilor)
Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele însoțitoare ale acestuia indică 
faptul că produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deșeuri menajere, la 
sfârșitul ciclului său de viață utilă. Pentru a evita posibile daune pentru mediul 
înconjurător sau pentru sănătate, cauzate de eliminarea necorespunzătoare 
a deșeurilor, recomandăm utilizatorului să separe acest produs de alte tipuri 
de deșeuri și să îl recicleze în mod responsabil, pentru a facilita o refolosire 
sustenabilă a resurselor materiale.
Recomandăm utilizatorilor casnici să se adreseze distribuitorului de la care 
au achiziționat produsul, sau autorității locale responsabile, pentru toate 
informațiile privind colectarea separată și reciclarea acestui tip de produs. 
Recomandăm utilizatorilor persoane juridice să se adreseze propriului distribuitor 
și să consulte termenii și condițiile contractului de vânzare-cumpărare.
Acest produs nu trebuie eliminat la un loc cu alte deșeuri comerciale.
Pentru mai multe informații vizitați site-ul http://www.cellularline.com


